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1 BBEQEHUE K PABOYEW NPOrPAMME OUCLUUMNUHBI

1.1 Uenb aucumnnuubl: CchopmmnpoBaTh y 0OOYyYalOWMXCS CUCTEMY S3bIKOBbIX 3HAHWA W KOMMYHMKATUBHbIX
YMEHWUN N HaBbIKOB NPaKTUYECKOro BNafeHWUsi COBPEMEHHbIM MHOCTPAHHbLIM A3bIKOM OS19 CBOEBPEMEHHOIO 3HAKOMCTBa C
HOBbIMW [OCTUXEHUAMW B COOTBETCTBYOLEN cdepe NpodeccuoHanbHON OeATEeNbHOCTU, YCTaHOBMEHUS KOHTAKTOB C
3apybexHbIMM crieumManucTaMmy 1 NoBbIEHUs NPOodEeCCHOHANbLHOI0 MacTepcTBa, obLel KynbTypbl U KyNbTypbl PeyM.

1.2 3agauv AUCUUNINNHLI:

PaccMoTpeTb OCHOBHblE MPUHLIMMbLI CUCTEMbI MHOCTPAHHOIO SA3blka AN NPaKTU4EeCKOro BRafdeHusi pasroBOPHOW,
[AEnoBo/ M Hay4HOW peuyblo. PackpblTb CTPYKTYpHble OCOBGEHHOCTM MOCTPOEHUSI HayYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB MO
COOTBETCTBYIOLLEN CreumansHOCTM Ans paboTbl C OpUrMHaNbHbIMMU UCTOMHUKAMW C LiENbI0 M3BIeYeHNst MHGOpMaL .

MpooeMoHCTpUpOBaTb  akTyanbHOCTb  aKTMBHbIX METOAOB 00yyeHMsl Ans  CaMOCTOSITENbHOINO Moucka W
n3BneYeHnss MHpopmMaumMm Ha MHOCTPAHHOM si3blke U ee AanbHenLwero npumMeHeHns B npodeccnoHansHom cdepe.

1.3 Tpe6oBaHUA K NnpeABapuUTENbLHOW NOAroToBKE OOYy4aroLEerocs:

MpenBaputenbHas noAroToBka NpeanonaraeT co3daHue OCHOBbI AMst (POPMUPOBaAHNS KOMNETEHLMIA, YKa3aHHbIX
B M. 2, NpU NU3Yy4EHUN AUCLMMNINH;

OucumnnuHa 6asmpyeTcst Ha KOMNETEHLMSAX, ChOPMUPOBaHHBIX Ha NpeablayLemM ypoBHe 06pa3oBaHus.

2 KOMMETEHUMN OBYYAIKOLLEIrocs, ®OPMUPYEMBbIE B PE3YJIbTATE OCBOEHUA ANCLUMIINHDbI

YK-4: Cnoco6eH NpuMeHATb COBPeMeHHbIe KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHONOIrMU, B TOM YUCIIe HA UHOCTPaHHOM
(bIx) A3bIKe(ax), ANA akageMn4ecKoro u npocgeccMoHanbLHOro B3ammogemcTBus

3HaTb: npaBuna 4enoBo U NPogeCCUOHaNbHON 3TUKKU, pasnnyuus mexay oduumnanbHbiM KU HeodUUManbHbIM CTUNSIMK
o6LLeHNs; rpaMmaTudeckme KOHCTPYKLUMU W peyeBble LWTamnbl, Heobxoaumble ANs 3anpoca W nepefayn LenoBow
NMCbMEHHOW U YCTHOW MHOpMaLnK.

YMeTb: NnormyHo ¢hopmynmpoBaTb COOCTBEHHYHO MO3NLMIO M OTCTauBaTb €€ B [AEnOBbIX MeperoBopax, NOAAepXuBaTb
KOHTaKTbl C 3apybexHbiMW napTHEpamu B akageMudeckom u npodpeccrMoHanbHOM cdpepax B YCTHOW U MUCbMEHHOW
dopmax; BblAensTb 3Ha4YMMY0 MHOPMALIMIO U3 TEKCTOB AEN0BOro U NpodeCcCMOHarnbLHOro xapakrepa.

Bnapetb: ﬂpMéMaMVI BeeHNA KoppecnoHgeHumMn n HaBblKaMin I'IpOCbeCCMOHaJ'IbHOFO obuweHna Ha MHOCTPaHHOM A3bIKe,
BKMNtOYasi MCMONb30BaHNE UHAOPMaLNN, N3BIIEYEHHON U3 3apy6e>+<Hb|x NCTOYHUKOB.

YK-5: CnocobeH aHanu3npoBaTb U YYUTbIBaTb pasHooOpa3une KynbTyp B npoLecce MeXKynbTYyPHOro
B3aMMoOAencTBUs

3HaTb: 0COGEHHOCTM MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLUWK, NpaBuia B3anMOOeNCTBUS C 3apybesxHbIMU NapTHEpPaAMK C LieNnbHo
BbIpabOTKM COBMECTHBIX PELLEHMWIA.

YMeTb: ucCnonb3oBaTb 3HaHWME OCOOEHHOCTEN [OEenoBOW KynbTypbl M Tpaguumi CTpaH M3y4aemMoro fAsblka B paMKax
MEXAYHaAPOAHOro CoTpyaHNYecTBa.

Bnagetb: HaBblkamu o0OLLEHUSA C 3ap)/6€>KHbIMI/I I'IapTHépaMl/l Ha ©0ase 3HaHWA OCHOB AeroBoOW KOMMYHUKaunn u
AenoBoro 3TukeTa B CTpaHax M3y4vYaemoro A3blka U HaBblkaMU M3BIeYeHUA Heobxogumon I/IHCbOpMaLI,I/II/I n3 3apy6e>KHb|x
NCTOYHUKOB.




3 PE3YIIbTATbI OBYYEHUA MO ANCUNNNUHE

HavmeHoBaHve 1 coaepxaHue pasaenos,
TEM U YYeBHbIX 3aHATUI

CemecTp
(kypc ona 3A0)

KoHTak
THas
paboTta

Mp.
(4acel)

CP
(4achbl)

MNHHOBaL.

dopmbl
3aHATUN

dopma
TeKyLero
KOHTpOns

Pasgen 1. Anropytm paboTbl Hag Hay4qHO-
TEXHUYECKUM TEKCTOM.

Tema 1. KoppektuBHbin kypc. [lpaBuna
npousHoweHusl, 4 yaapHbIX crora, cuctema
MacHbIX N COrMacHbIX 3BYKOB.
Opdoanuyeckne n doHeTnyeckune
0CODEHHOCTH Hay4Horo cTnns Ha
WHOCTPaHHOM A3blke. HopMbl  4YTeHWss 1
MPOU3HOLUEHUS  creumnanbHOW  NEKCUMKN U
TEPMUHOMOTUN.

Tema 2. Bugbl akagemuyeckor MUCbMEHHON
peun. CTpykTypa Hay4yHOM cTaTbu. YTeHue,
aHanm3 " nepesos OpUrMHaneHowm
TEXHUYECKOMN nuTeparypsbl no
cneumnanbHOCTK. Buabl YTEHWsI.
M3yvatowee, aHanuTu4yeckoe,
npocmMoTpoBoe, bernoe.

AKTyanbHOe u4neHeHue npegnoxeHus. Yactu
peun M uneHbl npegnoxexus, [llpocTbie u
CNOXHble npeanioxXeHns; TUNbI
BOMPOCUTENbHbIX  NPeanoXeHun, cnocobbl
BblpaXXeHNs  OTpuUaHUs B TEXHUYECKUX
TeKcTax.

Tema 3. PaboTa co cneumanbHomn
TEPMUHOSIOrMYECKON NIEKCUKON.
CnoBoobpasoBaHue.
LLeMNOYKN CYLLECTBUTENbHbIX

ATpubyTMBHbBIE

Pasgpen 2. [enoBas KOMMyHVKauus B
npodeccunoHanbHon cdepe.

Tema 4. [denoBasa KoppecnoHAeHUWS: BuAabl
N 0COOEHHOCTM OCHOPMIIEHUS.

MpaBuna odopMIIEHUS U HanucaHus nucem
TNINYHOTO 1 AENOBOro Xapakrepa.
MHoroyHKUMOHanNbHbIe rmaronel. BpemeHa
aHITIMACKOro rnarona B OeUCTBUTENbHOM U
CcTpagaTenbHOM 3arore.

Tema 5. MexkynbTypHasi Aenosas
KOMMYyHVKauuun. TenedoHHble NneperosBopbl
Cnocobbl  BblpaxeHus  cocnaraTeribHOro
HakrnoHeHus. ViHBepcus.

5,75




Pasgen 3. AcnekTbl TpygoyCTpoOUCTBa.

Tema 6. CocraBneHue pesiome n
CONPOBOANTENBHOIO NUCbMA.
V-ed-¢bopMbl B @aHITIUIACKOM S3bIKE.

Tema 7. [enoBas wrpa: opraHu3auus
cobecenoBaHus Ansa npuema Ha paborTy.
V-ing-chopmMbl B @HIMIMACKOM S3bIKE.

Wtoro B cemecTpe (Ha kypce ans 3A0)

KoHcynbTaumm n npoMexyTovHas
attectaums (3ader)

34

37,75

0,25

Pasnen 4.  Anroputm paboThbl Hag
NMMCbMEHHOW Hay4YHOW peyblto.

Tema 8. CTpykTypa pedepupoBaHus CTaTbu.
UHdnHMTMB: opMbl M PYHKUMKM B
npeanoxeHnn. HennyHble opmbl.

Tema 9. dopmbl M BuAbl NpeacTaBneHUs
MHOPMALIMK, U3BIMEYEHHOW W3  Hay4HbIX
TEKCTOB MO chneumanbHocTu.Pabota Hap
nepeBoaoM, COCTaBneHue pestome "
aHHOTaLMKM TEeKCTa.

Pasnen 5. OcHoBbI ahbdpexTnBHOM
npe3eHTaunm Ha MHOCTPaHHOM Si3bIKe.

Tema 10. AcnexThbl dhopmMrpoBaHns
MOHOMOMMYECKoOM peyn Mo crneumanbHOCTH
mMarmcTpatypbl. [locTpoeHue BbiCKasbiBaHWM
no temam ObITOBOrO OOLLEHMS W TemaTuke
N3y4yaeMblX TEKCTOB

Tema 11. [enoBas wurpa: KoHdepeHuus.
lNogroToBka BBICTYNNEHNS C Mpe3eHTaunen
no Teme Hay4YHON OeATeNbHOCTH.

CpaBHeHue ucnonb3oBaHueV-ing-popm 1
NHUHUTUBA.

Pazgen 6. MepcnekTuBbI passunTn
npodeccunoHansHoOn cdepol.

Tema 12. AcnekTbl dopmMmpoBaHuUs
MACbMEHHBbIX  COOOLWEHMN MO  TemaTuke
marucTtpatypbl.llocTpoeHune NMNCbMEHHBIX
BbiCKa3blBaHMN B Buae cTaTel, peslome,
OenoBbIX NUCEM, aHHOTaLUN.




Tema 13. Kapbepa B npoceccruoHansHom
cdepe. Pacckas o cebe u CBOMX MHTEpecax.

Ounckyceus. 5 775 r
Wtoro B cemecTtpe (Ha kypce ans 3A0) 34 37,75
KoHcynbTaumm n npoMexytovHas 025
atTectaums (3ader) ’
Bcero koHTakTHas pa6ora u CP no 685 75 5

OUcuMnnuHe

4 KYPCOBOE NPOEKTUPOBAHUE
KypcoBoe npoekTpoBaHue y4eGHbIM NiaHoM He NpeayCMOTPEHO

5. ®OHJ, OLIEHO4HbIX CPEACTB AN MPOBEAEHMUA NPOMEXYTOYHOW ATTECTALIUMU

5.1 OnucaHue nokasaTeneu, KpUTepMeB U CUCTEMbI OLIEHUBaHUA pPe3yribTaToB 00yYeHusi
5.1.1 MNoka3aTtenun oueHMBaHUA

Kopn HanmeHoBaHne oueHOYHOro
[MokasaTenu oueHnBaHUA pe3ynbTaTtoB 00yveHus
KoMneTeHummn cpeacTea

1. [eMOHCTpUpYeT 3HaHUS JIEKCUYECKOr0 MWHUMYMa WHOCTPaHHOro
A3blKa Mo crneumanbHOCTY.

2. O6nagaeT YeTKMMU 3HAHUSIMW MO rpaMMaTKe MHOCTPAHHOIO A3blka.

3. MpaBunbHO MCMNONb3yeT CMpaBoYHYH NMUTepaTypy Ha WHOCTPaHHOM
A3blke  (S3bIKOBblE  TONKOBbIE WM TEPMMHONOMMYEcKMe  CrioBapw,
rpaMmMaTUyeckme CnpaBoOYHUKN).

1.Bonpockl YyCTHOIo
cobecefoBaHust
2.TecToBblE 3a0aHMA

YK-4

1. TNpaBuNbHO CTPOUT MOHOSOMMYECKYI0 W AManorMyeckyld pedb C
LUenblo MEXIUYHOCTHOTO M MEXKYNbTYpHOro B3auMogencTeust (Ha
ObITOBOM M NpoceccuoHansHOM YPOBHE).

2. MNpaBWnbHO WUCMONB3YET CMNPaBOYHYI NMTepaTypy Ha MHOCTPaHHOM
A3blke ( A3bIKOBble TONKOBbIE W TEPMMHOMOMMYECKME  CIoBapW;
rpaMmmMaTyeckme CrpaBOYHUKM).

3. [eMOHCTpMpYeT XOpOoLUME HaBbIKM BMageHUss WHOCTPAHHBLIM S3bIKOM,
rOTOBHOCTb K paboTe C MHOCTPaHHbLIMY KOMneramu B KONMeKTuBe.

1.Bonpochl YCTHOro
cobecenoBaHust
2.TecToBblE 3a0aHMA

YK-5

5.1.2 Cuctema 1 KputTepum oLeHUBaHUA

Kputepum oueHnBaHUs: CHOPMUPOBAHHOCTM KOMMETEHLIMIA

LLIkana oueHnBaHuSA

YcTHOe cobecenoBaHue MucbmeHHan pabota
Ob6yvatowmics TBEpAo 3HaeT
nporpaMMHbIA  Martepuar, rpamMoTHO W Mo
MpaBnNbHO BLINOMHWN BCe TECTOBblE 3adaHus
3ayTeHo CyllecTBy u3naraeT ero, He AOMycKaeT | .~ ono
CYLLLECTBEHHbIX HETOYHOCTEN B OTBETE Ha o
BOMPOCHI.

OOyvaowmincs He  MOXET  U3MOXWTb
3HaYnTENBLHOM yacTu nporpaMMHoro
matepuana, [OmnyckaeT CyllecTBeHHble | [MpaBuUNbHO BLIMOMHUN BCE TECTOBblE 33aJaHuUs
owmnbKu, HapyLeHus B | meHee 40%.

rnocnenoBaTenbHOCTH N3NoXeHns
nporpamMHOro matepuana.

He 3auyTteHo

5.2 TunoBble KOHTPONbHbIE 3aAaHUs UITU UHbIE MaTepuanbl, Heo6xoAuMbIe ANSA OLeHKU 3HaHUN, YMEHUMH,
HaBbIKOB U (UNK) ONbiTa [eATeNIbHOCTYU
5.2.1 Nepe4vyeHb KOHTPOJbHbLIX BONPOCOB

Ne n/n | dopMynunpoBKn BONpOCoB
Cemectp 1
1 BpemeHa aHrnuinckoro rmarona B 4eNCTBUTENbHOM M CTpagaTenbHOM 3arore.
2 OnddepeHunauns Ved-cdbopm
3 YnoTtpebneHvne apTuknen.
4 BonpocuTteneHble NpeanoXeHus, TUnbl BONPOCOB.
5 CocTaBneHue pestome gnsi npyuema Ha paborty.




Cnoco6bl BbipaXeHust oTpyLaHus

OunddbepeHunaums V-ing-coopm

Cnocobbl BblpaXeHn4d cocrnaraTtesibHOro HaknoHeHnA

O©|o|N|[®

ATpI/I6yTI/IBHbIe LeNOYKN CyLLeCTBUTETTbHbIX.

CocTaBneHne conpoBOANTENBHOIO NMCbMa K pestome.

—_—
= O

CospnaHuve guarnora B napax: cobecenoBaHud o npmneme Ha pa60Ty

Cemectp 2

12 UHPUHUTMB: hopMmbl, yHKLUMK, cnocobbl nepeBosa.

13 MoaroTtoBka TeMbl “Mos MmarncTepckas pabora”.

14 MHPUHUTMBHBIE 06OPOTHI

15 CornacoBaHne BpeMEH N KOCBEHHAs peyb

16 CocTaBneHue aHHOTaUMN K Hay4HOW cTaTbe.

17 Mcnonb3oBaHue V-ing-dopm 1 HPUHUTUBA

18 Jlekcnko-rpammaTnieckme cnocobbl BbipakeHne NpUYMHHO-CNEOCTBEHHON CBS3N

19 CocTtaBneHue pestoMe K Hay4yHoW cTaTbe.

20 PedepupoBaHne Hay4HoOW cTaTbu.

21 HanucaHue aenosoro nMcbMa-npurnaweHuns K y4actuio B KoHdepeHunn

22 Mpe3eHTaums No TeMe CBOEN Hay4YHoM pabdoThl, NPOdECCUOHANBHBIX MHTEpPEeCcaXx.

5.2.2 TunoBble TecToBble 3afaHunsA

TunoBble TecToBble 3afaHUsA HaxoasTcsa B MpunoxeHun k gaHHon P,
5.2.3 TunoBble NPaKTUKO-OPUEHTUPOBaHHbIE 3afaHuUA (3agayvm, Kemucbl)

TvnoBble NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbIE 3a4aHNA HaxogaTcsa B MpunoxeHun k ganHon Prif.

5.3 MeToan4yeckue matepuansl, onpegensitowme npoueaypbl OLeHUBAHUA 3HAHUIN, YMEHUI, BNageHuin
(HaBbIKOB 1 (MNN) NPaKTUYeCKOro onbiTa AeATeNIbHOCTH)

5.3.1 YcnoBusa ponycka o6yyatoLierocsi K (poMeXXyTo4YHOM aTTecTauum U NopsiAoK NMMKBUAaUumM akagemMmmyeckomn
3a10/KEHHOCTH

[MpoBeaeHne NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumMm perrnaMmeHTUMpPOBaHO IoKarbHbIM HOpMaTtuMBHbIM aktom CII6ryYnTa
«lMonoxeHne o0 NpoBeAeHUUN TEKYLLIETO KOHTPOSS YCNEBAEMOCTM U MPOMEXYTOUYHOM aTTecTaLumn obyyaroLLmnXcsa»

5.3.2 ®opma npoBeAeHNA NPOMEXYTOYHOM aTTecTaumm no gUCUMnimHe

YcTHasa + MNMncbmeHHasn + KomnbloTepHOE TeCcTUpoBaHme NHas

5.3.3 Oco6eHHOCTU NpoBeAeHUsI MPOMEXYTOYHOW aTTecTauum no AUcCUUnInHe
Bpemsi Ha noaroToBKy K 3adeTy oTBoAMUTCA He B6onee 20 MUHYT.

6. YHEBHO-METOAU4YECKOE U MUH®POPMALMOHHOE OBECNEYEHME OAUCUUNIIUHDI
6.1 YuebHas nutepartypa

ABTOp | 3arnasuve | M3patenbcTBO | log nspgaHus | Ccblnika
6.1.1 OcHoBHas y4yebGHas nutepaTtypa
KpawicmaH, H. B. dpaHuy3ckui A3bIK. KazaHb: KazaHckuin http://www.iprbooks
[enoBas " HauMOHanNbHbIN hop.ru/79593.htmi
npodeccnoHansHas nccrnenoBaTenbCKui 2017
KOMMYHUMKaLMSA TEXHOMNOrMYECKNi
yHMBEpCUTET
BopoHkoBa, W. C.,|®PpaHuysckui A3bIK | BopoHex: BopoHexckui http://www.iprbooks
KoaneBckas, A. A. (Maructpartypa) rocyqapCTBEHHbIN 2018 hop.ru/88456.html
yHMBEPCUTET
WHXXEHEPHbIX TEXHOMOMMN
lsenos.a, O. B. Nenoson WHOCTpaHHbI | CaHkT-MeTepbypr: CaHkT http://www.iprbooks
A3bIK ans MarmcTpoB: -MeTepbyprckuit hop.ru/102510.html
HEMEeLIKUIA A3bIK rocyaapCTBEHHbBIN 2018
yHMBEpCUTET
NPOMbILLNEHHbIX
TEeXHOMNorum n gnsanHa




Cokonos, C. B.

Kypc TEXHNYECKOro

Mocksa: MockoBckui

http://www.iprbooks

nepesoga. Hemeukun A3blk negarormM4eckmn 2016 hop.ru/97735.html
rocyapCTBEHHbIN
yHUBEpCUTET
YnrmpumH, E. A., |OcHoBbl fenosoro obLieHnsi | BopoHex: BopoHeXckuit http://www.iprbooks
XpsukoBa, J. A, [ (Hemeukun A3bIk) rocyapCTBEHHbIN 2018 hop.ru/88453.htmi
Monoga, M. B., yHVUBEpcUTeT
Monososa, C. B. WHXXEHEPHbIX TEXHOSOMI
YkpanHeu, N. A. NHocTpaHHbIN A3bIK Mocksa: Poccuiickuia http://www.iprbooks
(aHrnunckun A3bIK) B rocyapCTBEHHbIN 2015 hop.ru/45219.html
npoeccnoHanbHom yHMBEpcuTeT
[eAaTenbHOCTU npaBocyaus
BaneeBa, 3. 3., | English for Chemical KasaHb: KaszaHckui http://www.iprbooks
3uatguHoBa, HO. H., |Engineers (AHrMMMRCKMN HaLMOHamNbHbIN hop.ru/63671.html
Bespykos, A. H. A3bIK ans NHXXEHepOoB- nccregoBaTenbCKUi 2015
XUMWKOB) TEXHOMNOrMYeCcKni
yHUBEpCUTET
BopoHkosa U.C. dpaHuy3ckui A3BIK | 5 e BODOHEKCKMI https://ibooks.ru/rea
(Maructparypa) P yHVIiBep(E)MTeT 2018 ding.php? .
WH)XEHEPHbIX TEXHOMOMMN short=1&productid=
364596
AnewyrmHa, E. A., [l[lpodeccnoHanbHo HwxHuin Hosropog: http://www.iprbooks
KptokoBa, r. K., | opeHTupoBaHHbIN Hwkeropoackui hop.ru/80825.htmi
JNowkapesa, [. A. aHrINACKNI A3bIK  AnAa rocyAapCTBEHHbIN 2016
MarmcTpaHToB APXUTEKTYPHO-
CTpOUTENbHbIN
yHuBepcuteT, 36C ACB
Nykuna, N. B. Kypc aHrnuickoro  asbika | BopoHex: BopoHexckui https://www.iprbooks
ans  maructpaHtoB. English roCyfapCTBeHHbIN hop.ru/55003.html
Masters Course apXMTEKTypHO- 2014
CTPOUTENbHbIN
yHusepcuteT, 95C ACB
6.1.2 lononHuTenbHasa yyebHasa nutepartypa
H.N. MonTtopaukas DdpaHuy3ckuin A3bIK. http://nizrp.narod.ru/
pammatmyeckme metod/kafinyaz/2019
yNpaXKHEeHNs [TekcT] M-BO Hayku 1 BbiCLLErO _06_19_01.pdf
y4yebHo-meToanYeckoe o6pasoBanuns PP, BLUTID 2019
nocobue no rpammaTuke cneryntp. — Cne. :
dpaHLy3cKoro 4sblka  ans BLUTS CMerynTn
CTYAEHTOB BCEX
HanpasreHnin
T.M. BuxmaH, K.A.|AHMnMACKMiA A3bIK. M-Bo obpasoBaHus 1 http://nizrp.narod.ru/
Cepreesa, T.C. | KoppeKT1BHbIN KypcC Hayku PO, BLUT3 metod/kafinyaz/19.p
Wapana [TekcT] yyebHo- | CM6MYNTO. — 2-e usg. — 2016 df
MeToaudeckoe nocobue Cne6. : BWUT3
cneryntg
c.n. OcrtpoBckas, | Hemeukuin A3bIK. http://nizrp.narod.ru/
M.K. Cokonosa Strdomungsmaschinen metod/kafinyaz/2018
[TekeT]: y4ebHo- M-Bo o6pasoBaHus n 11 14 01.pdf
MeToau4yeckoe nocobue ans Haykn P®, BLUT3 2018
MarmcTpaHToB n| crnerynrtg. - Cre.:
acnupaHToB WUHCTUTYTa BWTS CMeryrrTa
SHepreTuku n
aBTomaTm3aumu
c.n. OcTtpoBckas, |Hemeukun  a3bik.  Umwelt M-BO 06Da30BaHMS 1 http://nizrp.narod.ru/
M.K. Cokonosa und der Mensch. Yactb | P metod/kafinyaz/15.p
Hayku P®, BLUTS
[TekcT] y4yebHo- CM6MYMTL, — CI6. - 2016 df
MeToau4yeckoe nocobue ans BIITS CI'IéSFYI'IT,Ij, )
MarvcTpoB 1 acnupaHToB
Herpo, C. B., |[lenoBas «koppecnoHaeHUns HwxHuit Hosropog;: http://www.iprbooks
Betposa, M. U. Ha aHITIMICKOM A3bIKe Hwxeropoackuii hop.ru/54930.html
rocyaapCTBEHHbIN 2015
apXUTEKTYpPHO-

CTpOUTENbHbIN
yHuBepcuTeT, 95C ACB




M. A. BacunbeBa, B.|AHrnunckuin A3bIK. | M-BO HayKM 1 BbICLIETO http://nizrp.narod.ru/

B. Kupunnosa Npammatmka ans obpasosaHus PO, C- metod/kafinyaz/1643
TEXHNYECKMX MeTepb. roc. yH-T Nnpom. 314131.pdf
cneumanbHoCTen: y4ebHO- | TexHOMnorum n AuM3anHa, 2022
mMeToanyeckoe nocobue BbICLU. LK. TEXHOMNOMK U

aHepreTukn.- CaHkT-
MeTepbypr: BLUT3

cneryntg
c.n. OctpoBckas, | Hemeukun a3bik . Umwelt M-BO 06ba30BaHMS 1 http://nizrp.narod.ru/
M.K. Cokonosa und der Mensch. Yactb I P metod/kafinyaz/16.p
. Haykn P®, BLUT3
[TekcT] : y4ebHo- CH6MYMTL, - CI6. - 2016 df
MeToau4yeckoe nocobue ans BIITO CﬂéFYHT,Ei, )
MarmcTpoB 1 acnMpaHToB
H.N. MonTtopaukas TecThbl no rpamMmmaTtuke http://nizrp.narod.ru/
dpaHLy3cKoro A3blKa M-Bo o6pasoBaHus n metod/kafinyaz/18.p
[TekcT] : yyebHo- Haykn P®, BLUT3 2016 df

MeToam4yeckoe nocobue ans cnerynTtg. -- CIe. :
CTYOEHTOB, Maructpos M BLUTS3 CrerynTq
acnmpaHToB

6.2 MNMepe4veHb npocheccnoHanbHbIX 6a3 AaHHbIX U UH(POPMALIMOHHO-CMPABOYHbIX CUCTEM

OnekTpoHHO-6MbnmnoTteyvHasn cuctema IPRbooks [OnektpoHHbii pecypc]. URL: http://www.iprbookshop.ru/
OnekTpoHHas 6ubnuoteka BLUTI CIB MNYMNTLA [GnekTtpoHHbIi pecypc]. URL: http://nizrp.narod.ru
OnekTpoHHO-6MbnnoTeyHas cuctema «Anbyke» [OnekTpoHHbin pecypc]. URL: https://www.ibooks.ru/
OHnaiiH-cnoBapb ABBYY Lingvo-Online - aHrnuinckuin, pycckuin, Hemeukuia. lingvopro.abbyyonline.com

6.3 NepevyeHb NULEH3NMOHHOro N CBO6G0AHO pacnpocTpaHAEeMOro NnporpaMmMHoOro oéecneyeHus
MicrosoftWindows 8
MicrosoftOfficeProfessional 2013

6.4 OnucaHue maTepmuanbHO-TEXHUYECKOM 6a3bl, HeO6XOAMMOW ANA OCYLLEeCTBNEHUA 06pa3oBaTeNlbHOro
npouecca no AUCUMNIIMHe

AyauTtopusi OcHalleHue

CneunanuaupoBaHHasi Mebernb, gocka
YuebHas ayautopus

MynbTumeaunHoe obopyaoBaHue, cneumanmapoBaHHas mebenb, Jocka
JlekunoHHas y Py, P

ayauTopus




MpunoxeHune
paboyen nporpammbl AUCLMNANHBI IHOCTPaHHbIM A3blK B MPOdECCMOHANbHON AeATENbHOCTH

HaumeHoeaHue 0LICL4UI'U7UHbI

no HanpaeneHuto nogrotoekn m150404 AsTomaTnsaumns TEXHONOIMYECKUX MPOLIECCOB U NPON3BOACTB

HaumeHoBaHwue Ol (npocuns): CUCTeMbl aBTOMATU3ALMMN 1 YNPaBREHNs TEXHONOMMYECKUMU NpoLeccamu

5.2.2 TunoBble TeCTOBbIe 3a4aHus

Ne OTmeTKa o
BOMnpoc PopMynMpPOBKU TECTOBLIX 3aAaHUN BapuaHTbl oTBETOB npaBUIIbHOM
a oTBeTe
Cemectp Ne 1
1 Choose the appropriate articles: a) the, a MpaBunbLHO
__language used in ____ business letter tends b) the
to be formal o) the, the
2 Choose the correct word to express a) nothing
negation in the following sentence: b) not
There is accounting for tastes. c) no MpaBunbHO
3 Transform the following word combination a) electricity world demand
to form a compound noun: b) world electricity demand [MpaBunbHO
the demand for electricity in the world c) world demand electricity
4 Find a Tag-question: a) Who is your favourite
scientist?
b) Will the conference be
organized by our department
or by another one?
c) You completed the [NpaBunbHO
experiment last month, didn’t
you?
5 Complete the sentence with appropriate | a) will require [paBusibHO
form of the verb: b) required
Typically, study for a doctoral degree c) is required
the equivalent of at least three years full-time
study.
6 Find the appropriate ending for this a) you would have resolved any
sentence: ongoing difficulties in the
If you wished to stay in the UK to work after you past.
graduate, b) you will ensure that no
matter what your degree is
you can be confident that you
will find a great job once you
graduate.
c) you would need to make sure MpaBunbHO
you have an appropriate work
visa.
7 Define the passive voice tense in the | a) Present Perfect Passive
sentence: b) Past Simple Passive
The supervisor is usually brought papers to | ¢) Present Simple Passive MpaBunbHO
sign at4 o'clock in the afternoon.
8 Choose the tense that can be used to a) Future Simple Passive MpaBunbHO
translate this sentence: b) Future Simple Active
Camble BaxHble pe3ynbTaTbl WCCegoBaHMSA P -
OyayT onybnukoBaHbl HaWMMK CTyOeHTamMu B ¢) Future Continuous Active
2023 rogy.
9 Find the correct translation of the sentence: | a) Jlekuus, cnegyowas 3a
The lecture followed by a discussion was very ob6cyxaeHuem, bbina o4eHb
interesting. WHTEPECHON.
b) O6cyxaeHne, KoTopoe
npoxoaurno nepeg nekuuewn,
ObINI0 0YEHb MHTEPECHBIM.
c) Jlekums, 3a KOTOpOM MpaBunbHO
nocrniegosano  obcyxaeHue,




cTp. 2

Ne OtmeTKa o
BOnpoc DopMynMpPOBKU TEeCTOBLIX 3aA4aHUN BapuaHTbl oTBETOB npaBuiibHOM
a oTBeTe
Oblfia 04eHb UHTEPECHOMN.
10 Define what the ING-form is: a) Participle |
Look at the audience throughout your talk. You | b) Gerund [MpaBurbHO
will create a rapport with the audience by | ¢) Noun
establishing eye contact with as many people
as possible.
CemecTtp Ne 2
11 Define the function of the infinitive: a) Attribute
To defend his thesis as soon as possible was b) Adverbial Modifier
all that he wanted. c) Subject MpaBunbHO
12 Choose the correct translation of the | a)4T06bl BEINONHUTL
underlined part: b) KOTOpY10 HeobXxoaMMo MpaBunbHO
There is some minor work to be done for the | BbInONHUTL
thesis. C) BbINOMHEHHas
13 Choose the appropriate form of the | a)to provide [MpaBunbHO
Infinitive: b) to be provided
The candidate is expected ___ a piece of | c)to have been providing
written work.
14 Choose the appropriate translation of the a) We consider these results to be MpaBunbHO
sentence using Complex Object: of great practical significance.
Mbl cunTaem, 4YTO 3TH pesynbTaTbl UMEOT b) The results are considered to
OonbLUOe NpakTnyeckoe 3Ha4YeHme. be of great practical significance.
c) We consider these results to
have been of great practical
significance.
15 Find the English equivalent of the sentence. a) He happened to have some MpaBunbHO
Emy noBenock uMeTb OnbIT B 3TOM obnacTu. experience in this filed.
b) He appeared to have some
experience in this field.
c) Heis certain to have some
experience in this field.
16 Fill in the gap with the appropriate form of a) say
the verb: b) to say
| don't remember __anything like that. c) saying MpaBunbHO
17 Fill in the gap with the appropriate form of a) missing
the verb: b) miss
We can't afford __ this opportunity. c) tomiss MpaBuibHo
18 Choose the appropriate word to fill in the | a) stem from
gap: b) were responsible for MpaBunbHO
Poor quality materials __ product defects.
c) result from
19 Choose the appropriate word to fill in the | a) because
gap: b) caused by [MpaBuneHo
Steel was used in the construction __ its | ¢) on account of
strength.
20 Render the following sentence using | a) They said this job would be
reported speech: done in steps.
They said, “This job will be done in steps.” b) They said that job would be MpaBunbHO
done in steps.
¢) They said that job will be done
in steps.

5.2.3 TunoBble NPaKTUKO-OPUEHTUPOBaHHbIE 3afaHuNA (3apaym, Kerchbl)

Ne
Bonpoca

YcnoBus npakTMKO-opueHTUMPOBaHHbIX 3aJaHuM (3afayd, Kemcos)

CemecTtp Ne 1 3aver
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1

3anonHu1Te 3arofioBKu B pe3romMe.

(1)......

1999-2002 Mechanical engineering degree, University of Toronto
2002-2003 Master’s in electric car engineering, University of Vancouver

Good at working independently

Bilingual in French and English

4).......

2003-2009 Production engineer at General Motors, Peoria, lllinois

2009-2017 Development engineer, driverless cars, at Tesla Design Center, Hawthorne, California

14350 Manor Drive, Hawthorne, CA 90250
1. Email: aduchamp1980@hotmail.com Tel: +1 424 825 3910

3anonHUTe NPONYCKU B TEKCTE CONMPOBOAUTENIbHOIO MMCbMa NPaBUIIbHBIMU BblPaXKeHUAMM.

To: jobs@canadelec.com

Subiject: Application for position of power engineer

From: aduchamp1980@hotmail.com

Dear Mr Wright

(1) .. oo ... ... fromthe (2) ... ... , my background is in power engineering, and (3) ... ... ... ... ... to
your online advertisement for power engineers. | have been working in the US for nearly 15 years and
(4) . oon .. back to Canada.

(5) e oei vei e eee v ot (B) ... ... ... forinterview on the date that you mention in the advertisement.
Best wishes

Alexandre Duchamp

MpouyTnTe N NnepeBeanTe NMCbMEHHO CO CNIOBapeM TeKCT.

Read about a few things you should note about standard job interview behavior, forms used, etc.

1. Breaking the Ice

'‘Breaking the ice' is an important way to begin the job interview, but it shouldn't take too long.
Generally, job interviewers will break the ice to help you feel comfortable. Make sure to give positive,
but not too detailed answers to these 'ice breakers'.

Give short, positive answers to questions.

Don't go into too much detail.

Expect questions about the weather or how you arrived to the job interview.

It's a good idea to make a pleasant comment yourself to break the ice. Keep it short, positive and
simple.

2. Referrals.

Sometimes, you may have found about a job opportunity through a referral. If this is the case, make
sure to use the referral to your best advantage by mentioning it at the beginning of the interview.

e Mention the name of the referral at the beginning of the interview. Ideally, this should be done
when asked about how you found the job opening.

e Provide the name of the referral, Don't go into too much detail about the relationship, unless
asked.

e Give the name of the referral only once. Don't continue to repeat the name during the interview.

o Don't assume the job interviewer knows the person you are mentioning.

3. Language.

Relating your job experience and how it relates to the specific job for which you are applying are the

two most important tasks during any job interview. Make sure to use lots of descriptive verbs and

adjectives to describe your responsibilities. For example, instead of the following job description:

| talked to customers about their problems.

A more descriptive phrase with better vocabulary might be:

| counseled customers documenting their concerns, and coordinating our response to their individual

needs.

Remember to use the correct tenses when speaking about your experience. Here's a quick review on

which verbs are appropriate for specific situations. In the listening selection, you will hear the present

perfect, present perfect continuous and present simple used because the person is speaking about his
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current projects.

e Take some time to prepare descriptive sentences concerning your responsibilities.

e Use a dictionary, or this handy job interview vocabulary page to improve your vocabulary
selection.

e Make sure to connect your past experience to the position by using lots of present perfect.

Quickly review appropriate job interviewing tenses for describing experiences on this page.

CemecTp Ne 2 3auert

Mpe3eHTauus no teme «My Scientific Work».

Imagine that you have been invited as a speaker to an international conference in London to talk about
the subject of your investigation. You are going to present it to the audience. Prepare a multimedia
presentation (MS PowerPoint, Keynote, etc.) and be ready to present it in class. Use the necessary
phrases and structure of the presentation:

1. Introduction.

. Title slide.

. Plan or structure of the presentation.

. Main part.

. Problem. Summarize the problem that you are going to solve with your investigation.

. Solution. Describe your idea (type of technology or device).

. Practical results.

. Conclusion. In what way can your investigation/research be useful to ... science?

WO TO NT O

HanuwwuTte acce no teme «My Scientific Interests» B cooTBeTCTBUM € NnNaHOM 1
npeanoXeHHbIMU BONpPOCaMM:

1. Introduction:

What is your name?

What educational institution did you graduate from? When?
What is your specialty/profession?

Why have you decided to study at Master’'s Degree Courses?
2. Main part:

Where do you do research?

What field of knowledge are you doing research in?

What is the theme of your thesis?

How long have you been working on your thesis?

What problems does your thesis deal with?

Why have chosen this theme?

Do you find difficulties in your work?

Who is your scientific adviser?

Does he help you a lot?

What are your adviser’s current research interests?

Tell us some words about your supervisor.

Have you already published articles in any journals?

3. Conclusion:

What will your scientific research give the world?

In what way can your investigation/research be useful to ... science?

MpouuTtanTe U NnepeBeguTe cTaTbio. 3anosiHUTE Npobenbl B KpaTKkom pedepaTe cTaTbMm.
Generation of Electricity
Electricity can be generated by a variety of technologies that ultimately depend on the effects of solar
radiation. Windmills and waterfalls (themselves very old sources of mechanical energy) can be used to
turn turbines to generate electricity. Most existing windmill installations are relatively small, containing
ten or more windmills in a crisscross configuration that takes advantage of wind shifts. In contrast,
most electricity from hydroelectric installations comes from giant dams. Many of the sites suitable for
large dams have already been tapped, especially in the industrialized nations, but during the 1970s
small dams used years earlier for mechanical energy were retrofitted to generate electricity.
Large-scale hydro projects are still being pursued in many developing countries. The simplest form of
solar-powered electricity generation is the use of a range of collectors that heat water to produce
steam to turn a turbine. Several of these facilities are in existence, producing approximately 200
megawatts of power.
Other sources of sun-derived electricity involve high-technology options that remain unproven
commercially on a large scale. Photovoltaic cells, which convert sunlight directly into electricity, are
currently being used for remote locations such as orbiting space satellites, unattended railroad



http://www.yeuanhvan.com/learn-english/business-english/business-speaking-skills/7284-useful-vocabulary-for-the-resume-and-interview.html
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crossings, and irrigation pumps; but progress is needed to lower costs before widespread use is
possible. The commercial development of still other methods seems far in the future. Ocean thermal
conversion (OTC) generates electricity on offshore platforms; a turbine is turned by the power
generated when cold seawater moves from great depths up to a warm surface. Also still highly
exploratory is the notion of using space satellites to beam electricity via microwaves down to the earth.
Summary

The text describes .

There are many different technologies that can be used but . The ancient sources of
mechanical energy have been . The majority of current windmill installations
. In contrast, massive dams . Minor dams were converted to produce

. Many developing nations continue . So the use of solar energy for generating

electricity

MpouuTanTe NpeanoxeHus, paccTaBbTe UX B HYXXHble MecTa B 3Ton Tabnuue.
Best wishes, Good morning Helen,

| have been appointed as the new Marketing Manager

| hope to meet you a Il soon

I'm sending this email to introduce myself

I've just got the job of IT Supervisor

| was a Store Manager before

My previous job was as Customer Services Manager

More formal Less formal

Greeting

Opening

New job

Previous job

Invitation

Closing

Sign off

Hemeukui a3bIK

Ne n/n

| DOpMynMPOBKM TECTOBLIX 3a4aHNN

Cewmectp 1

Bbi6epuTe BapuaHT nepeBoAa, KOTOPbIM TOYHEe NepeAaeT CMbICIT HEMELKOro NpearoXeHus:

Wenn man keine neuen Produktionsmethoden angewandt hatte, so ware die Produktion auch nicht

bedeutend gestiegen.

Ecnu He NnpyMeHATb HOBbIX METOAOB, TO U NPON3BOACTBO MPOAYKLMU BO3pACTET HE3HAYUTESTLHO.

Ecnu 66l npUMeHNnM HoBble METOAbI, MPOM3BOACTBO NPOAYKLMM Takke BO3pOCHo Obl HE3HAYUTENBHO.
c. Ecnu 6bl He NpMMeHNnnM HOBLIX METOO0B, TO U MPOU3BOACTBO MPOAYKLIMN BO3POCHO

Obl HE3HaYMTENBHO.

2 Bbi6epuTe npaBUnbHbLIN NepeBoA HEMELIKOro npeasoxXeHus:
Die im periodischen System von Mendelejew geordneten Elemente stehen in Abhangigkeit vom
Atomgewicht.
3aBncMMocCTb OT aToMHoro Beca MeHgenees nocTaBumn B OCHOBY NepPUOAMNYECKON CUCTEMBI
31EMEHTOB.
OnemMeHTbl, KoTopble BbiNy cucTemaTuanpoBaHbl MeHaeneeBbIM B Nepuoanyeckon cucteme,
pacnosnoXeHbl B 3aBUCMMOCTU OT aTOMHOrO Beca.
B nepuoamnyeckon cucteme, coctaBneHHon MengeneeBbiM, 3NeMeHTbl Haxog4ATCS B 3aBUCMMOCTU OT
aTOMHOrO Beca.
3 YkaxuTte 6num3kue no cMbicny BbiCKa3blBaHUA:
a. Falls das Feld einer Gleichstrommaschine eine grof3e Induktivitat
darstellt, ist die Belastung der Gleichrichterschaltung chemisch-induktiv.
b. Da das Feld einer Gleichstrommaschine eine grof3e Induktivitat darstellt,
ist die Belastung der Gleichrichterschaltung chemisch-induktiv.
c. Die Belastung der Gleichrichterschaltung ist chemisch-induktiv, weil das
Feld einer Gleichstrommaschine eine grof3e Induktivitat darstellt.
4 YkaxuTte, Kakyro rpammaTmnyeckyro chopmy ckasyemMoro crnegyeTt ynotpeouTb.

Alle Groflken auf der rechten Seite ... aus der Gleichung 1 ...
sind ... ermittelt
haben ... ermittelt
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werden ... ermitteln

Cemectp 2

CopepxaHue: npeacraBnseT cobon nepeBon NPeasioKEHNN Ha MPONLAEHHbIN NEKCUKO-
rpaMmaTnyeckuin maTepuan ¢ pyCcKoro S3bika Ha HeMeLKUI A3bIK.
Ubersetzen Sie ins Deutsch folgende Sétze:
1. EA MOXHO NO3BOHUTL Ha paboTy No HoMepy...
2. — Bam He nomelaeT, ecnu g 6yay genatb 3anucu?
— Her, HeT, nenante!
3. — bymara npuget cerogHs nnm 3asTpa?
— [Anst MeHsa Obino 6kl nydiwe, ecnm Obl Bymara npuLLnia cerogHs.
4. OHa gormkHa oTka3aTbCH OT 3TOro 3aaHus, Tak kak bonbHa.
. — ['oBOp4T, 4YTO 3aBeayloLLMI OTAENOM borneer.
— MHe xanb.
. A nobnto paboTtaTtb B 610p0, MOXET ObIThb, 1 HANAY MECTO CeKpeTaps (cekpeTapLum).
. NepeBog AOKYMEHTOB 3aHsAN Tak MHOTO BPEMEHU (ANWrcs Tak 4OIro).
. Ecnn 661 wodep npmees 3eneHyto Gymary, MHe 6bino 6bl Bce paBHO.
. — OH pomnmxke6H Nnepe3BoHUTL?
— [a, oH gomkeH NoATBEPAUTL NpeanoxeHHyto aaty. (HeobasatensHo, HO 6bIno Bbl
Henmnoxo).
10. lMATb HOBLIX COTPYAHMKOB BbINW NPUHATBLI HA paboTy.

¢}

© 00 ~NO®

PpaHLy3CKUM A3bIK

Ne n/n | PopMyNMPOBKM TECTOBbIX 3a4aHUN
Cemectp 1
1 BbiGepuTe npaBunbHbIN NepeBoa PpaHLy3CKOro npeanoxeHus:
1. J'ai un article a traduire.
a. 4 pomkeH 6bln NpoYMTaTh CTaThHO.
b. A gomkeH npountaTth cTaThHO.
c. Crartbs gomkHa ObiTb NPO4YMTaHa MHOH.
2 BbiGepuTe BapuaHT nepeBoAa, KOTOPbLIN TOYHEe NnepeAaeT cMbicn (paHLy3CKOro npeanoxeHus:
1. As-tu un probléme a examiner?
a. Y 1ebs ecTb npobnema, kotopas AorkHa Obina 6biTb paccMoTpeHa?
b. VY Teba ectb npobnema, koTopas AomkHa ObITb paccMoTpeHa?
c. Tbl paccMoTpen npobnemy?
3 YkaxuTte npeanoxeHue, ckasyemoe KOTOPOro CTOMT B cCTpagaTenbHOM 3anore.
1. On va traduire le texte.
a. Le texte va étre traduit.
b. Le texte vient d'étre traduit.
c. Le texte sera tradui
4 YkaxuTe, Kakyto choopmy npuyacTus crneayeT ynoTpeomuTb.
Le professeur explique la régle. Les éleves I'écoutent.
a. Les éleves écoutent le professeur expliquer la regle.
b. Le professeur explique la régle en écoutant les éléves.
c. Le professeur explique la régle aprés avoir écouté les éléves.
CemecTp 2
5

CopepxaHue: npeacraenseT cobon nepesos NpeanoXeHni Ha NPOMAEHHbIN NEKCUKO-rpamMmMaTUYeCKUin
mMartepuarn C pyccKoro siablika Ha (paHLly3CKUI A3bIK
Traduisez en russe:
1. — A KTO MOXeT 3apermctTpmpoBatb Aaty?
— Ee 3aperucTpupyto 5.
2. OHa oTocnana JOKYMeHTbl Tak N034HO, MOTOMY YTO OHa COBepLUEHHO 3abbina 06 aToMm.
3. — Bbl 6bl He NO3BOHUNN HALLEMY PYKOBOAUTENO?
— XoTena 6bl 91 3HaTb No4Yemy (3a4em)?
4. MNpwu BCEM XernaHUn S B 3TOM HE KOMMETEHTEH.
5. — ['oBOpAT, YTO €e Nocnanu Ha NoBblLeHne KBanuduKaumm.
— OTO TONbBKO CNyXW.
. Kctatn, uto Bel genaete cerogHsl Be4epom?
. OHa efeT Ha Tpu Mecsiua Bo PpaHUMIo, Tak Kak OHa xoTena Obl HabpaTbecs Tam onbITa.
. —Ha 410 oH xanyetca?
— Ha HenpaBurbHy0 NOCTaBKY.

o0 ~NO®
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9. K coxxaneHuto, s1 owumbnacb. B cneayowuin noHeAenbHUK HE MOSNYy4YnUTCS.
10. — l'oBOpAT, YTO OTBETCTBEHHOIO 32 (OMHAHCLI O4YEHb KPUTUKOBASW.
— 4 370 TOXKE cnblwan.




